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IntroduccIón

La naturaleza motivada o no de los signos lingüísticos ha sido un tema objeto de reflexión 
lingüística a lo largo de la historia, desde el Crátilo de Platón, aunque, incluso Dionisio de 
Tracia ya se refirió a la onomatopeya, al igual que algunos de sus comentaristas antiguos 
(BÉCARES BOTA, 1985 y 2002). Sin embargo, a partir de la publicación en 1916 del 
Curso de Lingüística General de Ferdinand de Saussure se convierte en centro de atención 
especial de un número muy elevado de lingüistas, semiólogos y filósofos, como puede 
comprobarse en Historiografía del Signo Lingüístico de Escavy (2018).

El carácter arbitrario del signo, dentro del planteamiento del autor ginebrino, el cual 
considera la lengua un sistema de signos, dentro de una visión sincrónica de la misma, 
resulta coherente. Antes Aristóteles ya los reconocía así, arbitrarios, resultado de una 
convención aceptada por una comunidad de hablantes de la misma (CALERO, 1990).

No obstante, el propio Saussure dejó constancia en su influyente obra de que existen 
elementos con cierto grado de motivación, puesto que frente al “principio irracional de 
lo arbitrario del signo” existe “un principio de orden y regularidad en ciertas partes de la 
masa de signos” que juegan un “papel de lo relativamente motivado” (SAUSSURE, 1971: 
221). No solo eso, sino que, como recoge Le Tallec-Lloret (2012), M. Launy (2003) afirma 
que el signo en Saussure se definió fuera del sistema, cuando todavía no se había definido 
el mismo ni precisado el concepto de valor. Es difícil justificar cómo se articulan sonido 
y sentido dentro de la estructura lingüística del signo (LE TOLLEC-LLORET, 2012).

Próximos a las ideas contenidas en el Curso, Jakobson (1962) y Benveniste (1974) 
puntualizan que si la arbitrariedad existe entre el signo y su referente, entre los componentes 
del mismo, significante y significado, dentro de la lengua no existe, porque la relación entre 
ambos es necesaria, ya que cuando dichos componentes son registrados en el espíritu de 
los hablantes lo son al mismo tiempo. Un significante o imagen acústica, no puede existir 
en la conciencia de manera aislada, pues, en tal caso, solo sería una secuencia de ruidos 
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sin sentido, ni el significado o concepto podría existir como algo innominado sin el soporte 
de un significante.

A partir de estos antecedentes el debate al respecto ha sido arduo. La irrupción de la 
consideración triangular del signo de Ogden y Richard en The Meaning of Meaning (1923), 
que incorpora a la estructura del signo el referente, se despliega un nuevo planteamiento. 
El desarrollo de la pragmática lingüística y de la semiología enriquece la perspectiva sobre 
la arbitrariedad del signo.

S. Saffi (2005) presenta una radiografía de todos los aspectos lingüísticos que pueden 
ser tenidos en cuenta a la hora de determinar la arbitrariedad o motivación del signo (so-
nidos finitos/ infinitos sentidos, una o más realidades, homonimia /sinonimia, etc.), para 
adoptar el carácter motivado, al margen de una motivación primera, para situarla en una 
potencialidad dentro del discurso.

Si bien en los comienzos se centraba en las palabras, tratando de justificar las opiniones 
recurriendo en muchos casos a la etimología de las mismas, con el avance de las reflexiones 
el concepto se va ampliando y los análisis pertinentes se dirigen a otras unidades, por encima, 
enunciados, oraciones y sintagmas y por debajo, los morfemas, submorfemas (GRÉGOIRE, 
2019), incluso sonidos estudiados por Jespersen en “Symbolic value of vowel I” de 1933.

A pesar de que la pretensión de este trabajo busca proyectar alguna luz sobre fenó-
menos motivados en relación con la lengua española hemos juzgado oportuno incluir las 
opiniones de tres autores: Saussure, Peirce y Wittgenstein como soportes de referencia. Del 
mismo modo hemos considerado coherente la inclusión de autores españoles para tener 
presente una panorámica general de la teoría sobre el signo en la dimensión historiográfica 
hispánica. Dentro de las diferentes posturas sobre la motivación lingüística se incorporan 
a la discusión nuevas precisiones terminológicas como iconicidad imágica, iconicidad 
diagramática, e isomorfismo, entre otras denominaciones, así como el hecho de situar la 
investigación en la perspectiva pragmática, todo lo cual ayuda a la aclaración de aspectos 
y a la precisión de conceptos teóricos.

La estructura del trabajo se dispone partiendo del tratado del fonosimbolismo y la 
onomatopeya, para continuar con el carácter icónico de los enunciados y textos, luego 
el de las oraciones compuestas, las oraciones, los sintagmas, las unidades léxicas, los 
morfemas y los submorfemas, con la pretensión de ser coherentes con el modo en que de 
forma natural se lleva a cabo la configuración gramatical, desde las unidades superiores 
en los actos de habla, en los textos, a las menores. Por último, abordamos la motivación 
semántica referida a la metáfora y la metonimia.

Aunque nuestro objetivo ha consistido en detectar aspectos motivados en la lengua 
española y su modo de referirse al mundo, nos hemos apoyado en muestras tomadas pres-
tadas de otras lenguas, como justificación de nuestras aportaciones.

Podemos hacia el final de esta introducción dar una cita de L. Nobile (2019): “la 
linguistique de la langue axée sur l’arbitraire du signe semble avoir perdu sa prééminence 
au sein des sciences du langage”, porque nuevos caminos de la investigación lingüística, 
como el de la pragmática o semántica cognitiva, se ofrecen para transitar por ellos. Además, 
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como consecuencia de las nuevas perspectivas de investigación sobre iconicidad y moti-
vación en lingüística, Moreno Cabrera ha elaborado una obra enciclopédica, Iconicity in 
Language: An Encyclopaedic Dictionary (2020), que es de gran utilidad.

El lenguaje no puede ser considerado fuera del entorno físico y cultural, que nece-
sariamente difiere de anteriores entornos, por ello la relación entre lenguaje y realidad y 
naturaleza y cultura hay que considerarla con otra visión. Todas las formas de motivación 
no son iguales. Se puede descubrir entre significante fonológico de una palabra o unión 
de palabras y su significado; entre un concepto y su referente, en tales casos la iconicidad 
se justifica en la similitud; sin embargo, la indéxica se motiva por la proximidad, mientras 
que la imitatva es la oomatopéyica; la sinestésica es ideofónica y la de naturaleza imagi-
naria emerge del sintagma o de la naturaleza diagramática abstracta que lo hace desde el 
paradigma.

Parece incuestionable que el interés por el simbolismo fónico sigue un proceso 
ascendenete (MONNERET, 2019) y en este ámbito la analogía requiere un estudio que 
justifique su función a partir de la identificación de dos estructuras lingüísticas, entre las 
que se percibe una relación de similitud.

Los estudios fonosimbólicos se refieren a los sonidos de una lengua concreta, así 
Hinton, Nichol y Ohala (1994) realizan una clara tipología para la lengua francesa que 
ofrecemos resumida:

Fonosimbolismo “corporal”, el cual incluye interjecciones y otros hechos prosódicos 
como pouah! que tiende al exterior del cuerpo y miam! que lo hace hacia el interior. En 
español sería fácil buscar formas correspondientes: puaj!, hacia el exterior y ñam, ñam, 
ñam, hacia el interior. El tono en las oraciones injuntivas tiende a lo grave y el de la 
interrogativas a lo agudo.

Fonisimbolimo imitativo que incluye las onomatopeyas y las palabras de origen 
onomatopéyico: miau, toc toc.

Fonosimbolismo sinestésico (ideófonos y palabras expresivas: zig zag, bric à brac).
Fonosimbolismo convencional: fonestemas e iconicidad diagramática, aunque no se 

vinculan de una manera rotunda a mecanisnmos semánticos universales, por ejemplo en 
francés existen 35 verbos con fl- pero solo 28 significan una idea de movimiento que fluye: 
flairer, flamber, flâner, flotter, etc.

En suma, afirma Nobile (2019): “Une théoríe du signe linguistique adéquate à 
notre époque ne pourra que prendre en compte l’hybridation émergent entre arbitraire et 
motivation, et entre usages constatifs et performatifs du langage”.

Toda la gramática está motivada o es motivante por medio de elementos paronímicos, 
por lo que en los últimos años se ha desarrollado una lingïística centrada en el significante. 
G. Luquet (2010) advierte que la lingüística del significante parte de la asunción de que “lo 
único que ofrece una lengua a quien se propone describirla de manera objetiva no es un 
conjunto de signos, sino un conjunto de significantes, o sea, un conjuinto de ‘secuencias 
fonológicas’ – un conjunto de imágenes acústicas”.


